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FECHADURA PARA PORTAS DE CORRER /

SLIDING DOOR LOCK /
CERRADURA PARA PUERTAS CORREDERAS /
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COMPONENTES / COMPONENTS / COMPONENTES
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1x 3x (M4x32mm) 4x (4x19mm) 8x
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ESPESSURA DA PORTA / DOOR THICKNESS / ESPESOR DE LA PUERTA

Cortar a quadra conforme a espessura da porta/
Cut the spindle according to door thickness/
Cortar el quadradillo dependiendo del espesor de la puerta
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’ Instalar apenas depois do corte./

im/ﬂ

Install only after the cutting process/
Instalar apenas después de lo corte
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ENTALHE / CUTOUT / TALADRO
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CONCHA/

FLUSH/
CAZOLETA

Espessura da porta/
Door thickness/
Espessor de la puerta
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INSTALACAO / INSTALLATION / INSTALACION

INTERIOR/
INSIDE/
INTERIOR

2]

EXTERIOR/
OUTSIDE/
Cobertura/ EXTERIOR
Cover/
Cubierta

]

Base interior/
Interior base/
Base interior

1 - Fixar fechadura usando os parafusos/ Fix the lock using the screws/ Fijar la cerradura usando los tornillos

2 - Fixar a base interior a concha exterior/ Fix the interior base to the exterior flush/ Fijar la base interior a la cazoleta
exterior

3 = Colocar a cobertura sobre a base interior/ Place the cover plate over the interior base/ Colocar la cubierta en la
base interior

4 - Colocar a concha frontal/ Insert the Pull flush/ Colocar la cazoleta frontal

@n® Manual de instalacdo / Installation Manual / Manual de instalacién - MI0592-0 www.jnf.pt 5/8




INSTALACAO / INSTALLATION / INSTALACION
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ARO/ PORTA/ ARO/ PORTA/ |

FRAME/ DOOR/ FRAME/ DOOR/ |

MARCO 7 PUERTA MARCO PUERTA |

|
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PORTA ABERTA/ PORTA FECHADA/ I

DOOR OPEN/ DOOR CLOSED/ I

PUERTA ABIERTA PUERTA CERRADA I

5 = Colocar batentes no aro. 0 tamanho dos batentes estd sujeito a folga da porta/
Insert rubber caps to the door frame. Cap size is subject to the actual door gap/
Colocar topes en el marco. Lo tamaiio de los topes estd sujeto al espacio libre de la puerta

REMOVER COBERTURA INTERIOR / DETACHING THE INSIDE COVER PLATE / RETIRAR LA CUBIERTA INTERIOR
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B Recorte inferior/ \
Bottom gap/ \
Recorte inferior \
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Usar um ponto de apoio para retirar a cobertura sem danificar a porta/
Use a pivot point to detach the cover without damaging the door/
Usar un punto de apoyo para retirar la cubierta sin danificar la puerta
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